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Nové zpracování nejslavnějšího detektivního případu Agathy Christie. Jeden mrtvý, dvanáct bodných ran (2010). Hrají: D. Suchet, S. Hazanavicius, S. West, E. Atkinsová, J. Chastainová, B. Hersheyová, H. Bonneville, T. Jones a další. Režie Philip Martin

Tento titul patří k nejznámějším a nejzajímavějším detektivkám Agathy Christie. Děj knihy se do jisté míry opírá o skutečné události. V roce 1927 se proslavil Charles Augustus Lindbergh, který podnikl první samostatný přelet přes Atlantik. O pět let později se Lindberghovi a jeho ženě, spisovatelce Anne Morrow, narodil syn. Ten však byl zanedlouho z jejich domu v Hopewellu (New Jersey) unesen a bylo požadováno výkupné. Rodiče sice zaplatili 50 000 dolarů, ale o několik dnů později bylo poblíž Hopewellu nalezeno zbité mrtvé tělíčko malého chlapce. V roce 1933 policie zadržela původem německého tesaře Hauptmanna, u kterého našla část výkupného. Hauptmann sice obvinění odmítal, ale v roce 1936 byl popraven na elektrickém křesle.

Když v roce 1933 psala Agatha Christie zmíněnou knihu, plnil stále případ únosu chlapečka stránky novin a probíhalo usilovné pátrání po pachateli. Lindbergh i jeho choť pocházeli z prominentních kruhů a podobně situovala Agatha Christie i rodinu Armstrongů z Vraždy v Orient-expresu, jen je poněkud přiblížila britskému prostředí (John Armstrong je v knize britským plukovníkem) a jejich tragédii o něco více vyhrotila.

Další událostí, která Agathu Christie při psaní jejího slavného románu inspirovala, byla krutá zima, která nastala v roce 1929 a způsobila, že Orient-expres na své cestě uvízl ve sněhových závějích. Navíc jen co vlak zastavil, zamrzly stroje a dalších šest dní byli cestující i posádka ponecháni osudu. Lze si tedy lehce představit Agathu Christie, jak o této události čte v novinách a napadne ji: 'Vlak uvázlý ve sněhu, několik cestujících, každý se svým tajemstvím, co kdyby...'
Hercula Poirota zastihne v Istanbulu telegram, který ho naléhavě povolává zpět do Anglie. Belgický detektiv se nespokojí jen tak s něčím. Proto při výběru dopravního prostředku dává přednost luxusnímu Orient expressu, který jej má po úspěšném uzavření případu odvést z Turecka zpět do Anglie. 
Poirot se náhodou setká se svým starým přítelem, ředitelem společnosti provozující Orient-expres, a oba mají radost, že budou mít společnou cestu. Jaké je však jejich překvapení, když zjistí, že všechna kupé Orient-expresu jsou obsazená, a to v zimě - mimo sezónu. Jeden z cestujících se ale nedostaví a Poirot se tak může ve vlaku setkat s velmi zvláštní skupinou lidí nejrůznějších národností, společenského postavení a povolání. Detektivovu pozornost si získá především bohatý Američan, pan Ratchett, který ho zanedlouho osloví a nabízí mu vysokou odměnu za to, když ho ochrání před někým, kdo usiluje o jeho život. Poirot nabídku odmítá. 
Odpočinku se ve vlaku Poirot ale nedočká. V noci, během níž vlak uvízne ve sněhové závěji, je pan Ratchett na svém lůžku dvanácti ranami ubodán. Detektiv pomalu rozplétá síť indicií, táhnoucí se od mrtvého do všech stran a otevírající nejednu ránu minulosti. Brzy se ocitne na hraně mezi právem, které vždy ctil, a morální spravedlností. Pochopí, že osudná volba leží právě na něm.
Komentáře diváků:
http://www.fdb.cz/serial/hercule-poirot-12-serie-4-dil-vrazda-v-orient-expresu-murder-on-the-orient-express/67469:

Majda88
Od samého začátku depresivní. Ale tak mrazivě, že to přiková k televizi. A to jen a pouze v pozitivním smyslu. Film má skvělou kameru, která umocňuje pocit deprese jak při pohledu na krajinu, tak ve vlaku. Sám Poirot (můj milovaný David Suchet) je tu v nezvyklém světle. Nerudný, starý, nepříjemný, dědek, a tím ještě zajímavější. David Suchet tu podává skvělý výkon. Rozuzlení je šokující a konečné rozhodnutí Poirota je srdceryvné. Úplný konec, kdy Poirot odchází, bere do rukou růženec a pláče, je natolik silným momentem, že mi až mrazilo.

http://www.csfd.cz/film/270817-hercule-poirot-vrazda-v-orient-expresu/strana-2/:
Marigold
Bezmála geniální adaptace románu a navíc skvostná aktualizace už trochu okoukaného seriálu. Poirot dovedený eticky ad absurdum, od "whodunit" detektivky do svíravého a místy až nesnesitelně intenzivního dramatu o spravedlnosti. Nebýt pár odporných digitálních kašírek je to mistrovská stavba, kterou podpírá Suchetova temná strana síly a dost netradiční instance boha, který tentokrát zvítězí nad silou detektivovy racionality. Ještě nikdy nebyl Poirot tak zranitelný tím, co vyšetřuje - a ještě nikdy nebyl tak důsledně bezmocný a poražený. Philip Martin odvedl brilantní práci a pro mě zcela bez pochyb natočil nejvýjimečnější a nejodlišnější poirotovku, která mě osobně svou syrovostí, temnotou a rozbitím pevného rámce tradiční detektivky naprosto dostala.(15.1.2011)
Faidra
A odpusť nám naše viny, protože my neodpouštíme našim viníkům... Odpouštět je božské, ale nám, po této zemi se plahočícím a božství nahony vzdáleným lidským zvířatům ten pokrm chutnající nejlépe za studena přece jen příliš dráždí naše chuťové buňky, a tak víra nevíra nezbývá než dodat mateřštinou belgického vlastníka výkonných šedých buněk, čelícího blížící se chvíli, kdy se opona chystá klesnout: "Marie, Mére de Dieu, priez pour nous, pares péchers, maintenant et á l´heure de notre mort."(15.8.2013)
akisha
Nečekaný zvrat ve vyprávění činí z tohoto dílu obtížně hodnotitelný film. Chybělo mi trochu toho vtipu (zaznamenala jsem jeden knírový), na druhou stranu to absencí humoru a naopak zvláštní psycho hudbou získalo úplně jinou podobu, než jakákoliv jiná poirotovka. Poirot zvážněl, skoro se nesměje a na konci se rozzuří jako nikdy předtím. Ale líbilo se mi to. I přes to, že nikdy nebyl takhle nábožně založený a pohled na něj, jak třímá růženec, je všelijaký, tak závěrečná scéna je mimořádně působivá. Navíc už předloha je moje hodně oblíbená, ačkoliv tam Poirot na konci tak nemoralizoval ani neváhal, ale prostě to rozlouskl a hned na místě pořešil. Všechny postavy jsou skvělé a skvěle zahrané, typově odpovídají a potěší. Zcela jiný Poirot, nejvážnější a nejpůsobivější.(30.12.2010)
darkrobyk
Je ospravedlnitelné a morální zabít vraha? S tím se musí vypořádat slavný belgický detektiv v další adaptaci známého příběhu. Jako vždy strašidelná hudba, temné obrazy nočního vlaku uhánějícího zimní krajinou a nebývale brutální vražda. Poirot je více než kdy jindy rozkolísán ve svých názorech a ani konečné vyšetření vraždy mu klidu nepřidá. Ruka svírající růženec a slzy v očích detektiva... zoufalství, zloby či snad prohry?(31.12.2010)
Agatha
Od televizní adaptace slavné Vraždy v Orient-expresu jsem čekal ledacos, ale tohle mě dostalo! Neskutečné! Tvůrci celého cyklu Hercule Poirot se navzdory všem moderním technologiím, vizuálním efektům a nekonečným možnostem natáčení stále drží počáteční koncepce z konce 80. let a je vidět, že se to stále vyplácí. Celý snímek na mě působil ještě magičtěji než slavná Lumetova adaptace z roku 1974. Geniálně jednoduchá a mrazivě působící hudba mě uhranula a herecké výkony, jichž jsem se trochu obával, byly vynikající. Proč tvůrci neudělali výjimku a neposlali tento film do kin, stačilo jen vrazit více peněz do výpravy, trošku popustit stopáž a udělat tomu solidní reklamu... A na stříbrném podnose se mohli servírovat Oscaři:-) Minimálně pro Davida Sucheta, protože jen v jeho fantastickém podání je Poirotova závěrečná netypická proměna sice nečekaná, ale navýsost uvěřitelná. Možná proto si na ni v roce 1974 netroufli, jednoduše z toho důvodu, že neměli toho správného Poirota... Já to prostě zhltl i s navijákem...(11.10.2010)
http://www.gpjp.cz/sites/default/files/Vra%C5%BEda%20v%20Orient-expresu%20-%20%C4%8CD_0.doc:

Christie Agáta, Vražda v Orient-expresu, Praha 2002.

„Agatha Christie se narodila 15. září 1890 v Anglii. Během první světové války pracovala jako nemocniční sestra, což později poznamenalo i její knihy – mnoho vražd bylo spácháno pomocí jedu. V těchto znalostech se ještě zdokonalila, když pracovala za druhé světové války v lékárně. V roce 1926 na 11 dní záhadně zmizela a dodnes se vlastně neví, proč. Jednou verzí je nervové zhroucení, když zkrachovalo její první manželství. Druhým manželem jí byl archeolog Max Mallowan, s nímž žila šťastně až do smrti.

Své první dílo vydala v roce 1920. Svými romány, povídkami i divadelními hrami s detektivní zápletkou se brzy velmi proslavila. Dva její nejslavnější detektivové byli slečna Marplová a Hercule Poirot. Po letech se jí však Poirot zprotivil, ale odolala lákavé představě zabít ho v některé z knih.
O popularitě Agathy Christie svědčí i fakt, že její knihy jsou po Bibli na druhém místě v prodávanosti. Slavná spisovatelka zemřela 12. ledna 1976 v rodné Anglii.

V tomto románu Agathy Chrisite se jeden z jejích slavných detektivů, Hercule Poirot, náhodně ujímá vyšetřování vraždy ve vlakovém kupé na cestě z Istanbulu do Londýna. Vlak uvázne ve sněhové závěji a ve vagónu 1. třídy zůstává jeden zavražděný a 13 podezřelých. Ačkoliv případ se zdá velice komplikovaný a Poirot se musí, odtržen od civilizace, spoléhat jen na svůj úsudek, opět potvrdí, že patří k legendám světové kriminalistiky.

Příběh je vyprávěn v er formě. Je to však tzv. „vševědoucí vypravěč“? Román je komponován jako dokument (viz dělení na tři kapitoly – Fakta, Výpovědi, Hercule Poirot si sedne a přemýšlí), a tak i vypravěč sleduje vnější linii příběhu, ale nedává nám nahlédnout do myšlenek žádné z postav. Čtenář tak vlastně dostává stejné informace jako Poirot, na jejichž základě může sám rozklížit celý případ. To jen podtrhuje genialitu Poirota – čtenář sám se tak může srovnat s proslulým detektivem. Takové pojetí vypravěče ještě zdůrazňuje skutečnost, že se nám stejně vše zobrazuje očima Poirota, tzn., že vypravěč se samozřejmě soustředí na hlavní postavu, kterou Poirot je, a říká nám, co Poirot dělá a co vidí a jen málo kdy nechává poklouznout nějakou Poirotovu myšlenku. Z nepřímých charakteristik je však většinou alespoň zřejmé, co se Poirotovi honí hlavou. 

Ačkoliv nikde v textu není uveden žádný rok, je zřejmé že se nacházíme patrně v první polovině 30. let 20. století.  Soudíme tak na základě popisu prostředí a zmínkám týkajícím se bitvy na Sommě nebo Stalina.

Okruh postav je omezen prostorem železničního vagónu. Pouze na několika prvních stránkách se ještě nalézáme v klasicky neohraničeném prostoru, ale ve chvíli, kdy se Orient-expres pouští na cestu, prostor dostává jasné hranice a je zúžen nejen na prostor vlaku, ale de facto jednoho jediného vagónu. Všichni včetně Poirota tak vědí, že vrah je stále mezi nimi. To vytváří zvláštní napětí, které eskaluje záhadnost vraždy. Navíc nikdo z postav se nejeví jako klasický podezřelý – všichni to jsou seriózní a vážení občané. Kdo jiný by také cestoval první třídou, že? 

Hlavní postavou tedy bezesporu je belgický detektiv Hercule Poirot. Člověk poněkud groteskního vzezření, malý, s černými kníry. Rozhodně nikam nespěchá a je velmi pečlivý. Jeho pečlivost se snoubí s důkladností, s kterou pozoruje okolní svět. Zdá se, že v tom a v bystrém úsudku tkví jeho genialita. Vidí, co ostatní jen pominou, dá si dohromady to, co by jiný považoval za absurdní. Má však i své chyby. Ač je to gentleman, jeho otevřenost v některých případech hraničí až s neomaleností. Je také trochu samolibý a ješitný, což se týká nejen jeho vzhledu, ale i pověsti coby světového detektiva, na kterou je náležitě hrdý. Na jeho osobu nepadá ani náznak podezření, což je důsledkem právě jeho pověsti. Ta jako „alibi“ působí nejen na cestující v Orient-expresu, ale i na čtenáře.

Ostatní cestující vytvářejí dvě skupiny, ale jejich úloha v textu je stejná. První skupinou je doktor Constantine a ředitel železniční společnosti Bouc. Oba byli osudnou noc v jiném vagónu, a protože se vagóny na noc uzamykají, jsou mimo podezření, nehledě na to, že Bouc a Poirot se už znají velmi dlouho. Oba plní nevděčnou úlohu spolehlivé, leč méně chápavé postavy, která slouží jako návnada k osvětlování Poirotových myšlenek. Jejich menší pohotovost sice není tolik do očí bijící, jako je tomu u dr. Watsona, pobočníka jiného slavného detektiv - Sherlocka Holmese, nicméně je naprosto nezbytná. Do jejich myšlenek nám vypravěč dává nahlédnout pouze velmi sporadicky, ale dává, což je odděluje od postav druhé skupiny.

Druhá skupina je 11 cestujících a jeden průvodčí, z nichž se musí rekrutovat vrah. Jak už bylo řečeno, všichni jsou to solidní lidé, i když např. Bouc tipuje Itala a dr. Constatntine Američanku. Jejich dohady však vycházejí čistě z osobních, a tedy neobjektivních pohnutek. Každá z 12 postav je jiná a dostává svoji nezaměnitelnou charakteristiku, což je tu nutnost, neboť jinak by postavy splývaly, což by románu silně ublížilo. Vypravěč nechává poměrně dost prostoru jejich popisu i charakteristice. Obojí je však sledováno právě z perspektivy Hercula Poirota. Komický prvek tu obstarává paní Hubbardová, upovídaná Američanka, neustále opakující, co říkala její dcera, zatěžující ostatní svými řečmi a posléze i nervovým hroucením.

Zcela specifické postavení mezi postavami má Rattchet, který se v románu objevuje pouze na prvních stranách, ale vytváří hlavní zápletku – je totiž zavražděn. Autorským záměrem je jednoznačně soustředit se na vyšetřování a chladnou logikou odhalit, co se stalo a proč se to stalo. Aby byl otupen případný žal nad obětí a posléze i nad vrahem, je Rattchet zcela zápornou osobou, což je zdůrazněno i odhalením jeho minulosti.

Zajímavým rysem charakteristiky jednotlivých postav je také poměrně silný nacionalismus a stereotypní vnímání cizinců. Typická je v tomto směru postava italského řidiče, dále tyto narážky vidíme např. ve vztahu k Američanům (např. s. 172 ...celý svět ví, že Američanům je docela fuk, co co stojí). Tato lehká xenofobie byla Agathě Christie vyčítána. Objevuje se právě zejm. v textech napsaných před druhou světovou válkou, což je i případ Vraždy v Orient-expresu, a je nutné podotknout, že tehdejší společnost byla takto odmítavě naladěna (zejm. ve Velké Británii), a tudíž tyto xenofobní projevy více méně tolerovala.“
Otázky k filmu:

1. Co znamená úvodní scéna filmu, ve které důstojník turecké armády spáchá sebevraždu? Co scéna vypovídá o smyslu pro čest a pravdivost důstojníka a Poirota?
2. Co znamená scéna s kamenováním cizoložné ženy v ulicích Istanbulu před očima Poirota? Nedá se tomu zabránit? Protože takové jsou zákony či zvyklosti země?
3. Je pravda a je možné, že Bůh některé činy (násilí na dítěti) odmítne odpustit? Znamenalo by to, že zabitím vraha dítěte ostatní cestující konají Boží vůli? Existují neodpustitelné hříchy?
4. Poirot předal jugoslávské policii knoflík nalezený na místě vraždy a ty, kteří Američana Ratchetta zabili, neprozradil. Uznal tím, že měli pravdu? To by znamenalo uznání, že je ještě vyšší spravedlnost než státní zákony. Ale neměl ve jménu této Boží spravedlnosti zasáhnout na obranu kamenované ženy? (Dopustila se cizoložství přesto, že věděla, jaké zákony platí v její zemi a co ji za cizoložství čeká.)
5. Držel se Poirot striktně pravdy, spravedlnosti a zákona?
6. Postavil se Poirot nakonec na stranu dobra a spravedlnosti? Je uspokojen s tím, čeho dosáhl? Není v jeho jednání rozpor?
7. K čemu by vedlo, kdybychom připustili princip vlastní spravedlnosti stojící nad státním zákonem? A k čemu to povede, když ho nepřipustíme? Zajistí soudnictví uskutečnění spravedlnosti? Vždyť soud s Ratchettem byl uplacen!
8. Jaká je role svědomí v rozhodování o otázkách morality a mravnosti? Rozdíl mezi moralitou a mravností je v respektu vůči vlastnímu svědomí a respektu vůči mravním normám, zákonům a pořádkům společnosti. Co má přednost?
9. Prošel Poirot nějakým vývojem? Jakým? Na začátku děje stojí na straně pravdy a zavedeného práva a poslušnosti vůči zákonům. Vehementně je obhajuje, nikdo nemá právo brát spravedlnost do svých rukou. Rozčílil se, že cestující berou spravedlnost do svých rukou. Na to nemají právo, i když se spravedlnosti nedomohli u soudu. Ale pak na konci se postaví na jejich stranu, nevydá je policii a stojí na straně spravedlnosti i proti zákonům a pořádkům.

10. „Nebudeme dělat to, co je špatné.“ „Ptala jsem se Boha, tak jako my všichni, co bychom měli udělat, a on mi řekl: Udělejte, co je správné.“ Kdy tyto věty slečna Debenhamová říká? Udělali cestující, co bylo správné?
11. Jakou roli hraje v Poirotově jednání modlitba? (Modlí se růženec v kritických chvílích…) Je možné, že je výrazem zoufalství nad bezmocností lidské spravedlnosti?
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